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,  Personatjes 


Actors 


Rosalia. 
Carlitos. 
Don  Mariano. 
D.  Joan. 
Tio  Lluch.  . 
Perico.  . 


La  acció  se  suposa  en  una  torret 
Horas  del  mati 


Srta.  Baró 
Sr.     Fuentes  F. 
»     Manso 
»     Martí 
»     Soler  A. 
»     Capdevila 

de  San  Gervasi. 


POCA   ACTUAL 


Dreta  y  esquerra  la  del  espectador 


Aquesta  obra  es  propietat  del  autor  qui  ha 
fet  lo  depósit  que  marca  la  lley. 

Ning-ú,  sensa  especial  permís,  podrà  copiaria 
à  la  imprempta,  traduhirla  modificaria  ni 
representaria;  }•  pera  'is  efectes  del  dret 
de  propietat  literària,  en  las  representa- 
cions ahont  se  vulgui,  deuran  entendre  's 
las  Empresas  de  teatros,  actors,  ó  aficio- 
nats, ab  la  "Galeria  lirica-dràmatica  Re- 
gional.'- Carré  Raurich,  n.°  20,  pral,  ó  ab 
els  seus  delegats. 
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ACTE  ÜHICH 


Decoració  de  casa  mitjana.  Porta  al  fondo,  que  es  la  de  entrada  a 
la  torra,  pel  jardi,  y  laterals.  Mobles  de  Viena,  com  son;  un  la- 
vabo, una  taula  de  centro,  balancins,  cadiras,  etc  etc. 

Lo  lavabo,  situat  en  un  pany  de  paret,  primer  terme,  à  la  esquerra. 
Demunc  del  lavabo,  un  raspall,  y  demunt  de  la  taula  de  centro, 
un  timbre. 


Al  aixecarse  '1  teló,  Mariano  y  Rosalia  se  trobaran  sentats  en  los 
balancins,  lo  primer  deixant  lo  dian  que  llegia  y  1'  altre  íent 
ganxet. 


ESCENA    PRIMERA 

ROSALli  y  D.  MARIANO 

Ros.     r^Fa  temps  que  ho  sabia,  vostè? 

Mar.  Si,  filla  meva-,  y  no  te  'n  habia  parlat,  pera 
no  disgustarte.  ;Lo  qu^  es  nosaltres,  se  pod  dir 
qu'  estem  ben  bé  de  pega! 

Ros.     iVaya  uns  oncles  corran,  pel  monl 

Mar.  Y  un  verdader  tio,  no  *t  pensis,  tio  carnal, 
germà  del  meu  pare  y  que  'm  va  ser  padrí, 
com  que  porto  lo  mateix  nom  y  apellido. 

Ros,  Y  la  persona  que  li  va  confiar  à  vostè  lo  se- 
cret ^;es  digna  de  crèdit  y  li  mereix  absoluta 
copfiansa? 

Mar.  Absoluta;  como  que  's  tracta  d'  un  amich  de 
la  juventud  que  se  'n  volgué  anar  à  Buenos 
Aires  à  fer  f-,  rtuna.  Lo  xicot,  agrahit  de  que 
li  vaig  donar  diners  pel  yiatje,  de  tant  en  tant 
m'  escriu,  y  per  ell  vaig  sapiguer  lo  del  testa- 
ment del  oncle. 

Ros.     Y  ell,  ^com  s'  ho  va  fer  pera  saberho? 

Mar.  Aquest  amich,  un  cop  à  Buenos  Aires,  no  tro- 
vant  col•locació  mes  lucrativa,  entrà  d'  escri- 
bent  à  casa  d'  un  notari  de  aquella  capital, 
quant,  cert  dia,  diu  que  acudí  à  dit  despatx 
pera  otorgar  testament,  nada  menos  que  '1 
nostre  oncle  Xariano.  ÇiCV*í'?*?'X 


Kos.     i  Vet  aqui! 

Mar,  Y  ara  ve  la  sorpresa.  Segons  resa  la  carta,  i' 
oncle  de  Buenos  Aires,  qu'  es  solter  y  posseheix 
una  gran  fortuna,  me  uombrà  en  lo  testament, 
hereu  universal  de  tots  sos  'liens,  a  mi  y  als 
meus  fills  sempre  que  jo  tingui  fill  ó  fills  va- 
rons  del  meu  matrimoni,  pui^^•  de  no  tenirne  ó 
en  lo  cas  de  tenir  tan  sols  successió  femenina, 
m'  exclueix  de  la  herència,  é  instituheix  he- 
reu al  Hospital  Civil  de  Barcelona.  En  aquest 
últim  cas,  nos  deixa  un  llegat,  à  mi  y  als 
meus,  tan  sols  de  vint  y  cinch  durus  per  barba. 

üos.     ;  Quina  barbaritat  I 

Mae.  Encara  no  n'  hi  ha  pera  la  compra  de  un  nin- 
xó  al  cementiri  nou. 

Ros.  ;Vaya  un  tiol  (,qu.e  te  mes  que  'Is  hereus  siguin 
noys  ó  noyas?... 

Mar.    ;Manias!  verdaderas  manias. 

Ros.  Aquest  tio  no  's  deu  vulguer  recordar  qu'  es 
fill  de  una  dona.  De  manera  que  ab  la  herèn- 
cia  

Mar.  ;Cà!  Ni  pensari.  Jo  soch  viudo,  no  tinch  altres 
fills  que  tú...  Al  menos  haguessis  nascut  mas- 
cle. ;Deu  me  valgal  | 

Ros.     (í.Mascle?  ;Y  quina  culpa  hi  tinch  pobre  de  mi! 

Mar.  Es  vritat:  tu  no  'n  tens  la  culpa  (ap.)  ni  jo 
tampoch  ^alt.j  però  foram  riquissims,  y  are, 
sient  tu  una  noya... 

Ros.     Al  menos  m'  ho  hagués  dit  mes  aviat,  això. 

Mar.    ;Com!  ^de  neixa  noy  ó  neixa  noya? 

Ros.  No  senyor;  vull  dir  lo  del  testament.  Allavors, 
pod  ser  me  hauria  estalviat  un  disgust. 

Mar.    ^Que  dius?... 

Ros.  Que  rafiada  de  la  herència  del  tio,  vaig  asse- 
gurar al  meu  promès,  que  en  quant  cluqués 
los  ulls  lo  tio  d'  America,,  jo  seria  molt  rica: 
y  are  si  'n  Carlitos  arriba  à  saber  lo  secret  del 
testament...  tinch  por  de  que  'm  planti  y  sé  'n 
busqui  una  altre.  ;Com  avuy  molts  se  casan 
ab  los  diners... 

Mar.    ;Aixó  ja  ho  sabia!  però  si  t'  estimés  de  veras... 

Ros.  Ell,  bé  ho  fa  veure;  oh  y  que  ahir  va  dirme 
que  vindrian  aquest  matí  à  la  torra  ab  lo  seu 
papà,  pera  ferli  à  vostè  una  visita.  ;Nada!  que 
venen  à  demanarme. 

Mar.  ;M'  ho  he  pensat!  Y  naturalment  que  'm  par- 
lareu n  d'  interesos,  de  com,  que  y  de  quina 
manera 

Ros.     Es  de  suposar. 

Mar.    A  fè  que  de  diners  ab  això  de  las  Fransas 


(ap.)  ;malviatje  en  Planas  y  comparsa! 

Ros.     ;Vaya  una  desgracia! 

Mar.    ;Nacla!  los  hi  pariaré  clarito, 

Kos.     ^,Fins  d"  all()  del  tio? 

Mar.  Fins  d'  allò.  No  vny  que  's  donguin  pera  en- 
ganyats creyentse  que  seràs  mol  rica  y  luego 
resulti  lo  contrari  y  fassin  de  ma  filla  una  des- 
graciada. ;Vés  si  t'  hauria  valgut  mes  neixa 
un  noy,  en  lloch  de  una  noya! 

íios.     ;Xoy!...  Per  res  del  mon  ho  vuldria. 

Mar.    r.Que  dius,  desgraciada! 

Ko!^.  Com  que  si  hagués  nascut  un  noy,  ara  no  pu- 
dria  casarme  ab  en  Carlitos. 

Mar.    (ap.)  jM"  ha  aixafat! 


ESCENA  II 


D  its  y  PEKICO   qite  surt  pel  fondo  ab   una  carta  d 
la  nià. 


Per.     (desde  la  porta)  f^Don  Mariano?... 

Mar.    r.Que  hi  ha  Perico? 

Per.     i  entra)  Lo  carter  aca'ba  de  dur  aquesta  carta. 

(li  dona) 
Mar.    ^;Res  mes? 
Per.     Res  mes,  senyor. 
Mar.    Dons  digas  à ias  minyonas  qu    s"  afanj'in,  que 

avuy  tindrem  convidats. 
Per.     Mf^lt  bé  diu. 
Mar.    Depressa...     (Perico  se  'n  va,  porta  2.'•^  dreta) 


ESCENA  III 

MARIAXO  ij  ROSALIA. 

Ros.     Tant  valdrà  que  vagi  à  arretglarme,  per  si  ve- 
nen en  Carlitos  y  '1  seu  papa. 

Mar.    Esperat. 

Ros.     ç^,Que  mana? 

Mar.    Hi  ha  carta  de  Buenos  Aires. 

Ros.     (ab  viit  interès)  i,Si?...  a 

Mar.    (desclou  la  carta  y  llegeix  la  firma)   jMariano  ^ 

Lluch! 

Ros.  •  rj^el  tio?...  ;Ay  Deu  meu! 

Mar.    Y  fetxada  ara  fa  dos  mesos. 

Ros.     Haurà  peidut  un  correu. 


Mar.  Sens  dupte.  ^.  Ve  vam  que  diu?...  {llegint  la  car- 
ta) «Estimat  nebot  y  fillol  Mariano:  Per  fi  he 
»lo,i>:i•at  noticias  tevas.  Sé  qu'  ets  viudo,  que 
»tens  un  fill  y  que  acostumas  passar  1'  estiu 
»en  la  torreta  de  San  Gervasi,  y  com  jo  estich 
»caDsat  de  la  America,  te  participo  que  en  lo 
» pròxim  correu,  surto  pei'a  Barcelona  y  à  mon 
» arribada  tindré  la  satisfacció  d'  abrassarte  y 
»de  quedarme  à  viure  ab  vosaltres  en  la  torra. 
»Ton  oncle,  etc.» 

Ros.     ;Verge  Santa!  Ja  4  tenim  aqui. 

Mar.    i  Me  deixa  parat  I 

Ros.     jY  à  mi!  Veyam,  torni  à  llegir  allò  del  fill... 

Mar.    (llegint)  «Sé  qu'  ets  Viudo  y  que  tens  un  fill ...» 

Ros.     ;Un  fill!  La  paraula  es  categòrica. 

Mar.    Terminant. 

Ros.     ;Vaya  un  conflicte! 

Mar.    Y  segons  lo  testament... 

Ros.     Las  donas  quedan  excluidas  de  la  herència. 

Mar.  Y  arriba  ell  y  's  trova  que,  en  lloch  de  un  fill 
tinch  una  filla... 

Ros.     Y  iadeu  lierencia! 

Mar.    ç^Que  fem  en  aquest  cas? 

Ros.     iVaya  uns  apurus! 

Mar.  |Un  fill  no  se  improvisa,  aixis  com  aixis...  A 
menos  que  interinament  te  vestíssim  d' home. . . 

Ros.     iProu  que  ho  conexeria! 

Mar.    (pensant)  ; Calla!... 

Ros.     r.Que?... 

Mar.    ;Ja  'i  tinch! 

Ros.     {alarmada)  riAhont?... 

Mar.    En  Perico,  lo  nostre  criat  me  farà  de  fili. 

Ros.     {ap.)  ;Menos  mal! 

Mar.    (cridantlo)  Perico!... 


ESCENA  IV 

Dits  y  PERICO 

Per.     {surtint)  ,';Que  'm  demanaban? 

Mar.    Si,  fill  meu. 

Per.     {ap.  estranyat)  ç,Com?... 

Mar.    ;01a  Periquet,  maco!  ,:,(^u(i  tal?... 

Per.     (ap.  mes  estranyat)  ;Y  are!.  .  {alt)  Per  are  bó, 

gracias. 
Mar.    bigas:  ^V  agradaria  ser  fill  meu? 
Per.     ;Ja  ho  crech  san  cristià!  {ap.)   iGanga!  me  vol 

per  gendra. 


Ros.  iBen  pensatl  magnifica  ideal  ;aqiiest  es  1'  ho- 
me! 

Mar.  Dons  des  d"  are  seràs  lo, meu  fill,  fins  que  Deu 
disposi. 

Per.     ;Just!  (ap.)  fins  que  'm  mori. 

Mar.    c;Ti  hi  avens  eh?... 

Per.     Y  moltas  gracias  imav  nV  ho  podia  esperar! 

Mar.  Se  tracta  de  salvar  una  fortuna  que  se  "ns  es- 
capa de  las  mans,  y  tu  pods  treurens  del  apuru 

Per.     Disposi  [ap.)  jah  salau!  ja  es  meva. 

Mar.  Dons  avuy  nos  arriva  un  oncle  d'  Amèrica,  y 
tu  comensas  à  desempenyar  lo  pape'r,  com  si 
verdaderament  fossis  lo  meu  fill,  ^estas? 

Per.  Deíxim  fer,  que  no  quedarem  malament,  per 
tant  poca  cosa. 

Ros.     (^Puch  anar  à  arretglarme^  papa. 

Mar.     Vés.  (Rosalia  se  'n  va  per  la  dreta) 

Per.     (cip.)  iQue  n'  es  de  maca!       (li  tira  un  petó) 

Mar.    Are  tu,  segueixme  que  't  disfressaré. 

Per.     Ja  hi  estem  anant,  Don  Mariano. 

Mar.    Digas  papa. 

Per.     (^Anem,  papà  MarianoV 

Mar.    Y  cuydado  en  fer  ximplesas. 

Per.  Descuydi,  papà,  dich,  don  Papà  ^lariano.  ;Pa- 
pà  pa...  pa!,.. 

(desapareixan  per  la  porta  de  la  esquerra) 


ESCENA  V 

DON  JOAX  ij  CARLITOS,  p>el  fondo 

D.  Jo.  (desde  la  portà)  ^Se  puede? 

Car.  {pasantli  al  devant)  Entri,  papà,  entri:  y  no 
fassi  cunipliments.  ;Com  si  estiguéssim  à  cal 
sogra. 

D.  Jo.  (entrant)  Xoy,  noy;  jtu  ets  massa  atrevit!  (per 
los  de  la  casa,  mirant)  Deuhen  ser  fora.  En  fi, 
desprès  de  haber  fet  el  viatje,  no  'ns  queda 
mes  remey  que  esperar  <-;no  't  sembla? 

Car.  (que  s^  ha  assentat  en  un  balanci  diu  tot  gron- 
xantse)  Segui,  papà,  segui;  ija  vindran  si  vo- 
len! (iQue  per  ventura  no  soch  à  casa  meva?... 
Segui  y  sensa  cumpliments  papà. 

D.  Jo.  (assentantse)  Noy,  noy;  pocas  franquesas  per 
que  no  sabem  encara  si  's  desferà  aquesta 
boda. 

Car.  ^;Desferse...  desferse?...  ;Xo  papà,  no!  ;Aixó  es 
impossible!  La  Rosalia  es  lo  meu  amor,  la  me- 


va  il-lusió,  mon  cel,  ma  vida,  jo  la  estimo,  ella 
m'  estima,  los  doi  nos  estimem  y  si  això  's  des- 
fés... fins  seria  capàs  de  pegarme  un  tiro. 

D.  Jo.  ;Noy!...  tu  desvariejas... 

Car.  ün  tiro,  si  senyor  jun  tiro!  y  no  reculo  la  pa- 
raula. 

D.  Jo.  ;Beneyt!  f,à  fi  de  sicle,  matarse  per  una  dona?.. 

Cae.  Vostè  y  jo,  ino  ho  som!  ino  hi  vivim,  fi  de  si- 
cle! Vostè  es  de  la  confraria  dels  pares  de  la 
fulla,  vostè  me  va  inscriure  en  la  dels  Lluisos 
y  per  lo  tant  jo  soch  catolich... 

D.  Jo.  (ap.)  ;No  pas  gayre,  de  catolich! 

Car.    Y  apostolich  y  romantich.  ! 

D.  Jo  .  r,Y  parlas  de  jeiaite  un  tirc...  ;qiiiii  dislarat 

Car.  Reculo  lo  del  tiro,  però  'm  quedan  las  armas 
de  la  virtut  y  de  la  fé  y  ;sobre  tot,  del  amorl 
D'  aquest  amor  platónich,  conspicuo,  epicúreo, 

etéreo,  elàstich,  vuy  dir classich;  iy  no  ho 

puch  remediar!  iElla!    ;sobre  tot  ella!   ;lo  meu 
amor!  ;oh  si,  1'  amor!... 

D.  Jo.  ;Si  no  hi  ha  rals,  ya  'n  pods  tirar  un  bon  tros 
à  1'  olla! 

Car.     r,Qne  per  ventura  jo  'n  tinch  gayres? 

D.  Jo.  Tu  ja  't  portiïs  lo  dot  à  sobra.  Ets  dels  Lluisos 
y  pods  trobar  una  noya  rica. 

Car.     ^Riquesas? ^;vol  que  jo  'm  vengui? ;Ay 

papa!  ^ho  sap  ben  bè  'I  que  diu? ^Yol  con- 

demnarse? Si  ella  es  lo  meu  cel,  ma  vida, 

la  meva  delicia...  la  meva...  la  meva... 

D.  Jo.  (interrompevtJo)  ;La  seba!  isempre  seràs  pa- 
panatas! 

Car.  (^Que  no  's  recorda  del  Nou  Testament?^  (:que 
no  ho  sap  que  'n  Judas  se  và  vendre  per  un 
grapat  de  plata... 

D.  Jo.  [somrient)  (-;Ara  surts  ab  en  Judas?...  ja...  ja... 

Car.     Si  senyo;  en  Judas,  ;lo  mateix  Judas! 


ESCENA  VI 

Bits  y  PERICO, 
qiu:^  apareix  per  la  porta  de  Ja  esquerra 

Per.     (molt  d  temps)  ^^Que  'm  demanaban,   senyors? 
D.  Jo.  {d  Ferico)  \De\x  lo  guard!  ç^y  don  jMariano? 
Car.    l'ap.)  jTrahiciò! 
Per.     (ab  fingit  cumpliment)  Vostès  tenen  la  honra 

d'  estar  parlant  ab  lo  seu  fill. 
D.  Jo.  (estranyat)  ^^Com!  (ap.)  ;qu'  es  animal! 


Cau.    {ap.  d  D.  Joan)  No  se  '1  cregui;  es  lo  criat. 

D.  Jo.  De  manera  que  vostè...  Cper  Perico) 

Per.    Dígali  fill,  dígali  gendra... 

D.  Jo.  ^;Y  vostè  n'  està  ben  cert  de  lo  que  diu? 

Car.     ilmpossible! 

Per.  (per  D.  Mariano  que  va  d  entrar)  Aquí  vé  '1 
papà  que  'Is  hi  darà  explicacions,  (vulguent 
encaixar)  M'  alegro  de  que  'm  vegin  bó  y  es- 
precions  à  la  familia. 

(se  'n  vd  rdpit  per  la  esquerra) 


ESCENA  VII 

D.  JOAN,  CARLIT08  y   D.  MARIANO 

Mar.    [entrant)   ^;Eran  vostès {ah  alegria)   iDon 

Joan! . . .  Carlitos. . .  {encaixant) 

D.  Jo.  Servidors... 

Car.     iSogra!  [I'  abrassa  ah  efusió) 

Mar.    Fàssintme  1'  obsequi  de  pendre  assiento. 

Car.    {impacient)  ^Y  la  meva  Rosalia?... 

D.  Jo.  (ap.  d  Carios)  jCalla! 

Car.  {ah  viva  impaciència)  Diguim,  papà  sogra:  ^k 
hont  es  la  Rosalia? 

D.  Jo.  {ap.  d  Carios)  Callaràs... 

Mar.    Deu  ser  al  jardi  à  cullir  flors. 

Car.    f^Puch  baixarhi?  sogra,  r';puch  baixarhi? 

Mar.    Per  mi... 

Car.    Dons  ab  permis...  (ap.)  vuy  saber  la  vritat. 

{Se  ^n  vd  rdpid  pel  fondo) 

D.  Jo.  Dispensil...  ^eh?... 

Mar.    L'  amor...  la  juventut... 

D.  Jo.  i  Es  vritat!  Vostè  tal  volta  no  ignorarà  lo  mo- 
tiu de  la  meva  visita. 

Mar.    Me  n'  habian  insinuat  alguna  cosa. 

D.  Jo.  Y  es  lo  cas  que,  desprès  de  P  incident  desa- 
gradable que  acaba  de  succehir,  pod  ser  que 
tal  visita  resulti  extemporànea  y  tinguem  lo 
sentiment  d.e  retirarnos,  deixant  sense  efecte 
1'  assumpto  important  que  la  motiva. 

Mar.    No  se  à  que  pod  referirse... 

D.  Jo.  A  la  persona  que  'ns  ha  rebud  à  nostre  arri- 
bada... ;f  rancament!... 

Mar.    {ap.)  \Jk  V  ha  feta! 

D.  Jo.  Si  's  tracta  del  seu  futur  gendra... 

Mar.  ;Calli,  home!  Se  tracta  del  criat,  à  qui  fem  re- 
presentar certa  comèdia. 

D.  Jo.  i^Per  nosaltres?... 
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Mar.  i  Res  d'  això!  y  perdoni.  Se  tracta  de  un  altre 
assumpto  del  que  després  li  donaré  compta. 

D.  Jo.  i  Ja  estranyaba!... 

Mar.  Paraula  d'  honor  que  no  es  ni  ha  sigut  may  lo 
pretendent  de  la  meva  filla,  la  qual  no  pensa 
sinó  ab  lo  seu  Car  los.  ,. 

D.  Jo.  Gracias  y  dispensi  si... 

Mar.    Estaba  vostè  en  lo  seu  dret. 

D.  Jo.  Dons  lo  motiu  de  ma  visita,  es  per  demanar  à 
vostè  pel  meu  fill,  la  ma  de  sa  preciosa  filla. 

Mar.  Cosa  que  tractanse  de  personas  tan  dignas  com 
vostès,  m'  honra  sobremanera. 

D.  Jo.  iMil  gracias! 

Mar.  Y  per  mes  que  accediria  desde  luego  gustosis- 
sim  à  la  demanda,  ma  calitat  de  pare,  m'  obli- 
ga abans  à  preguntarli  à  vostè,  los  medis  ab 
que  conta  '1  seu  fill  pera  atendre  à  las  neces- 
sitats del  matrimoni. 

D.  Jo.  Lo  que  puch  assegurarli,  es  que  la  seva  filla 
trobarà  un  marit  modelo,  bó,  religiós,  soci  dels 
Lluisos...  ;en  fi!... 

Mar.  [Bonàs!  excelents  condicions,  si  anessin  acom- 
panyadas  de  recursos  pecuniaris. 

D.  Jo.  Ell  conta  ab  lo  destinet  de  la  Trasatlàntica... 
Es  à  dir:  per  fer  bullir  1'  olla. 

Mar.    iap.)  No  mes  que  à  mitj  bull. 

D.  Jo.  Però  luego...  luego...  podrà  contar  ab  la  fa- 
bulosa herència  que  li  deixarà  una  tia.  ;Aixú 
en  secret! 

Mar.  f;Una  tia...  ; Vegi  quina  casualitat!  Sient  aixis 
convinch  en  la  boda. 

D.  Jo.  Are  jo  desitjaria  saber  ab  lo  que  contà  la  noya 

Mar.  A  la  noya,  li  tinch  interinament  designada 
aquesta  torra  y  una  dotzena  de  Fransas. 

D.  Jo.  r;Fransas? ;Si  diuhen  qu'  està  perdut  això 

de  la  Fransa! 

Mar.  Però  la  noya  aguarda  la  herència  de  un  tio 
riquissim. 

D.  Jo.  ^;De  un  tio?...  jUna  altre  casualitat! 

Mar.  Es  quan  puch  manifestarli  sobre  '1  dot  de  ma 
filla.  Si  tal  com  es  li  convé... 

D.  Jo.  Perfectament:  quedem  ja  entesos. 

Mar.    Dons  desd'  are  reconexim  per... 

D.  Jo.  i  Igualment:  gracias! 

Mar.  Y  li  prego  que  en  celebració  de  tan  agradable 
conveni,  se  dignin  quedarse  à  dinar  ab  no- 
saltres. 

D.  Jo.  Tindrem  que  agrehirli  aquesta  nova  finesa, 
pera  correspóndrela  al  seu  dia. 

Mar.    Si  fa  '1  favor,   tindré  '1  gust  d'  ensenyarli  la 
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finca  y  anirem  parlant  dels  detalls  de  la  boda 
y  del  assumpto  de  la  herència  del  tio. 

D.  Jo.  Estich  k  sas  ordres. 

Mar.    Oomensém  per  1'  edifici.  Si  es  servit... 

D.  Jo.  Anem.         (se  'n  van  per  la  porta  de  la  dretà) 


ESCENA  VIII 

PERICO  que  surt  per  la  porta  de  la  esquerra 

Lo  mosquit  pensa  casarshi  ab  la  senyoreta, 
però  ha  fet  tart.  Jo  soch  mes  guapo,  y  no  m' 
alabo,  y  ab  a.q\iest  pantaleon  de  moda,  la  la- 
vativa  de  triqueta  y  demés  endróminas  de  per- 
sona, estich  convertit  en  un  grill  de  saló,  d' 
aquells  que  no  cantan  rích...  rich...  rich...  en- 
cara que  tinguin  pessetas.  En  quant  ella  'm 
vegi  tant  maco...  ;no  ho  preguntin  si  m'  esti- 
marà! y  que  m'  atreviré  k  parlarli  del  humort 
del  jo  te  qitiero  y  tumaqueras  y  tan  bon  punt 
passi  lo  piano  de  manubrio  pel  devant  de  la 
torra,  lo  faig  tocar  y  la  convido  à  ella  dientli 
ab  niodos:  ;Au  Rosalia!  c;que  no  ballem?...  .  y 
ella,  tota  melindrosa,  {molta  mhnica)  posant 
lo  ditet  aixis,  y  tapantse  la  carona  ab  lo  vano, 
me  contestarà  tot  somrient  y  ab  un  suspir: 
;Ay,  si!  y  allavoras  1'  agafaré,  ab  la  ma  dreta, 
pel  cosset  bufó  iacompanyant  las  paraitlas  ah 
la  acció,  com  si  si  trobés)  ab  la  esquerra,  la 
ma  seva,  tot  aixecant  lo  colzer  é  inclinant  lo 
cap  à  sas  espatllas,  fent  mitja  rialleta,   me  la 

miraré  fit  à  fit,  y,  al  compàs  de  la  musica 

;Ansia  Perico,  que  ara  va  bé!  (se  col-loca  en 
posició  com  si  realment  retingués  d  la  balla- 
dora en  sos  bi  assos  y  tot  tararejant  los  scho- 
tichs  de  la  zarzuela  «El  Zapaterin»  se  posa  d^ 
ballar)  i  Calla!  {parant  de  ballar)  |Ara  que  hi 
penso!  ^j  la  cambrera  de  can  Llopis  que  li 
vaig  donar  paraula  de  casament...  ; Aquella 
si  que  n'  està  de  bé  ab  los  seus  companys!  ;£' 

he  feta  ballar  mes  vegadas! Però  no  hi  fa 

res;  de  lo  que  vaig  dirli  ara  me  'n  desdich; 
soch  un  senyo  y  prefereixo  la  Rosalia^  enca- 
ra qu'  estigui  mes  seca  que  un  bacallà  Prou 
que  se  'n  caydarà  ella,  si  ho  vuy,  de  posarse 
sagó  à  las  mitja^,  cotó  fLuix  à  la  cotilla  y  un 
d'  allonsas,  plé  de  vent,  à  la  respectiva,  pera 
que  no  li  diguin  que  san  Ribot  hi  ha  passat  lo 
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Joseph!  jAh  salau!  iAnsia  Perico,  que  encara 
t'  hi  trobas!...  (Torna  à  tararejar  los  schotisch 
y  d  ballar). 


ESCENA   IX 

Dit  y  CARLITOS  (que  surt  pel  fondo  sense  adonarse 
de  Perico  que  està  ballant) 

Car.  No  1'  he  trovada;  estarà  arreglantse  {adonant- 
se  de  Perico)  ^^Ep  ..  mestre  ç^que  fémV... 

Per.  (parant  de  ballar)  ;Cada  hu  se  entent  y  balla 
sol! 

Car.  (ap.)  jVaya  un  ximpla!  {alt)  Es  que  tu  y  jo  'ns 
hem  de  veure  las  caras,  y  ja  cal  que  tremolis, 
(ího  sents?...  j tremola! 

Per.  No  vuy  tremolar,  y  en  demés  no  'm  tutegi; 
soch  un  senyor  y  te  de  respectarme  la  roba. 

Car.  De  manera  que  tu,  un  ximpla  de  criat  te  pro- 
poses birlarme  la  promesa? jTremola  infa- 
me!... 

Per.  Ja  veurà:  jo  no  'n  tinch  la  culpa  de  lo  que 
passa.  Lo  senyor  m'  ha  dit  que  'm  vol  per 
gendre. . . 

Car.     ;Fals!...  (ap.)  y  si  fos  vritat  qu'  ella...  iAy!... 

Per.  Es  vritat;  si  vostè  sàpigues  lo  motiu,  ja  se  *n 
faria  carrech  de  las  cosas. 

Car.     Xerra  d'  una  vegada  ó  sinó... 

Per.  Ja  V3urà:  aqui  's  necessitaba  un  home  de  pa- 
lla que  cubris  lat  apariencias  pera  salvar  à  la 
familia. 

Car.  iAve  Maria  Purissima!  {senyantse)  jAixó  es 
molt  serio! 

Per.     jY  tan  serio!  Com  que  's  tracta  d'  allò  del  tio. 

Car.    f\y  all(3  del  tio... 

Per.    Y  en  aquest  assumpto  hi  balla  pel  mitj... 

Car.    íQ.VíQ,  digas... 

Per.    jün  fill  secret! 

Car     ;Que  dius  desgraciat!  jVaya  una  moral! 

Per.  Y  per  això  haig  de  fer  T  home  de  palla  à  fi  de 
salvar  la  dignitat  de  las  personas. 

C'An.  De  manera  qu'  ella...  {ap.)  js'  ha  vist  infàmia! 
iVes  si  n'  està  de  corromput  aquest  mon! 

PeIx.    Y  si  ella  si  avé,  es... 

Car.    ^;Per  que?,  digas. 

Per.    Pels  quartos! 

Car.  [Pels  quartos!...  ;.y  1'  honor,...  la  dignitat  y  la 
decència?... 


-  13  - 

Per.    Això  no  es  cosa  meva. 

Car.  (ajj.)  iVayíi  uns  homes! (Vt/í; però...  ella...  ella.. 
;Ay  desgraciada!...  iTant  que  jo  1'  estimava!' 

Per.    Las  circunstancias  obligan;  y...  la  ocasió... 

Car.  ^Y  tu  tens  la  poca  vergonya  de  passar  per  to- 
tas  las  baixesas  inmaginablesV  jPobre  home! 
Avants  te  tenia  celos^  ara  me  repugnas  y  me 
fas  llàstima. 

Per.  Bueno  ja  veurà,  lo  qu'  es  jo  no  vuy  res  per 
forsa;  y  si  vostè  hi  te  algun  compromís  ante- 
rior, ab  ella,  casishi  enhora  bona,  que  jo  'm 
retiro. 

Car.  f^Casarmhil...  ;Aixó  may!  Gracias,  moltas  gra- 
cias,  ja  te  la  pods  confitar  y  bon  profit  te  fas- 
si.  i  Aquesta  noya  no  fa,  per  casa! 

Per.    ^No  la  vol?...  ;(lons  serà  meva! 

Car.  i  Desgraciat!  millor  dit  poca...  (ap.)  i  Jesús  Ma- 
ria Joseph!  (senyantse)  iquanta  corrupció!  [alt) 
Però  tú,  tú,  qu'  estàs  en  lo  intringulis  del  as- 

sumpto que  saps  lo  del  mysteri  del  fill 

^;com  t'  hi  avens  à... 

Per.  Ja.veurà,  jo  faig  lo  que  'm  manan,  ó  sinó  mi- 
ris aqui  ve  ella  que  li  explicarà  mes  bé  lo  que 
passa.  (se  ^n  va  per  la  esquerra) 

Car.  jlnsensat!  (ap.  per  Rosalia  que  acaba  d'entrar) 
iElla! 


ESCENA  X 

CARLOS  y  ROSALIA. 

Ros.     (que  ha  entrat  per  la  dreta.)  ^^Carlos...  c;Carlos 

meu...   (vd  d  donar  la  md  d   Cario s  y  Carles 

enfadat  li  retira.) 

Y  are...  óqué  passa no  comprench 

Car.    ;Dona  imperfecta,  indigna,  inverosimil! 

!Tot  s'  ha  acabat  entre  'Is  dos;  nostre  amor  es 

ja  imposible. 
Ros.     Però  Carlos...  no  m'  explico... 

(ap.)  iVerge,  que  soch  desgraciada!  (plorant.) 
Car.    (ap.)  Vaab  la  front  alta,  serena ^;serà  igno- 

cent? 
Ros.     (,Qné  t-  he  fet  Carlos...  Parla... 
Car.    Encara  gosas,  després  del  misteri  del  tío.... 
Ros.     !Ja  ho  veig!  tu  'm  volías  pels  ainers.,.. 

(ap.)  ; pobre  de  mi!.,  (plorosa.) 
Car.    f';Pels  diners...    jAixó  may!  jo  t'  estimaba  per 

ta  hermosura,  per  lo  virtuosa  per...  mes  ara... 
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Ros.     (ab  dignitat.)  Carlos 

Car.  Si 'm  juressis,  si  pugnessis  probarme  la  teva 
ignocencia,  cregas  que  'm  tornarías  la  vida, 
però  después  de  las  explicacions  d'  en  Perico... 

Ros.     (:En  Perico  (ap.)  jAre  comprench!... 

Car.  Si,  d'  aquell  que  's  casa  ab  tú  per  circunstan- 
cias  que  'm  callo. 

Ros.  lEs  fals!  may  ni  jo  ni  '1  papa  hem  pensat  sem- 
blant cosa.  Èn  Perico  somnia  truitas. 

Car.    (ap.)  jPot  ser  si!  que  somnia! 

Ros.     Y  si  tú  'm  vulguessis  escoltar. 

Car.    Parla,  depresa... 

Ros.  Dons  acompaiiam  y  sabràs  la  vritat  de  lo  que 
passa. 

Car.  Anem,  perquè  'Is  duptes  me  destrossan  1' àni- 
ma. (Abdós  se  ^n  van  pel  fondo.) 


ESCENA  XI 

D.  JOAN  y  D.  MARIANO  {que  surten  per  la 
porta  dreta),  luego  PERICO. 

D.  Jo.  La  casa  es  magnífica. 

Mar.    Dons  ara  veurà  '1  jardi,   qu'  es  Jo  miJloret  de 


la  finca.  (^Vol  fer  lo  favor 


D.  Jo.  Si,  anemhi. 

Mar.    Ün  moment,  y  dispensi.  (íPerico...  (cridantlo.) 

Per.    {surtint.)  (jQué  mana  "1  papà? 

Mar.    {ap  d  Per.)  Digas  D.  Mariano. 

Per.    {ap.)  Ho  fa  per  T  altre  (alt)  mani  papà  D.  Ma- 
riano. 

Mar.    {d  Perico)  f:Com  estan  las  habitacions  dels  fo- 
rasters? 

Per.    Tot  està  à  punt  de  solfa  papà,  dich  D.  Mariano. 

Mar.    No  't  descuidis  de  la  salà  y  sobre  tot  de  la 
taula. 

Per.    Descansi  papà,  dich  papà,  D.  Mariano.  I  Papà... 
no...  Mariano. 
{D.  Mariano  y  D.  Joan  se  ^n  van  pel  fondo.) 

Per.    i  Ja  ho  veig!   Aquest  foraster  no  es  lo  senyor 

tio,   sinó '1   papà  del  gomós ;y  ara  que  hi 

penso!  Desde  la  galeria  he  observat  que  la  sen- 
yoreta y  '^l  mosquit  tornavan  amichs  y  baixa- 
ban  al  jardí  fentse  f estàs  y  mohecas  y...  jUy 
uy  uy,  Perico!...  això  no  marxa.  ;No  hi  passo 
per  certas  cosas!  òQui  sab  si  V  amo  't  volia  fer 
portar  los  neulers,  endosante  la  mosca!...  !ca 
barret!...  no  la  vuy,  no!  que  se  'n  encarregi  el 
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altre.  Ara,  si  es  qüestió  de  fer  la  comèdia  pera 
salvar  1'  herència  del  tío,   menos  mal,   però  lo 

qu'   es   aquell   bacallà  de  la  senyoreta |ni 

per  màrfegas!  jPrefereixo  la  cam^brera  de  can 
L•Iopis,  qu'  està  mes  grassona!  jCalla!  son  ells 
que  pujan.  Vaig  à  donalshi  un  susto  iper  xim- 
ples! y  si  tant  m'  apuran  els  enjego  à  dida. 

(S^  amaga  dessota  de  la  taula.) 

ESCENA  XII 

Dit  y  CARLOSi/ROSALÍA,  {que  entran  pel  fondo) 

Car.  {entrant,  del  bras  de  Rosalia.)  Si,  amoreta  me- 
va: la  encantadora  brisa  matutina,  lo  cant  ar- 
moniós  dels  aucellets,  lo  flayre  regalat  de  las 
flors,  iaixó  es  la  vida!  jla  vida  tota  del  amor! 
lo  verdader  panis  angelorum  com  deya  '1  o-io- 
riós  San  Cristòfol.  * 

P  ER.    {surtint  de  sota  la  taula  y  cridant.)  i  No  senyor' 

i  no  es  vritat! 
Ros.   {xisclant.)  jAy! 

Car.  {tremolant  de  por.)  ^Qué...  que  hi  ha?... 
Ros.     (per  Perico)  jPoca  vergonya! 
Car.    {ap.)  jVaya  un  sustu!  (alt)  Y  bé  ^qué? 
Per.    (rient.)  Que  San  Cristòfol  may  va  dir  semblant 
cosa,  ni  jo  he  sigut  may  un  senyor  de  veras, 
ni  la  roba  que  portu  es  meVa,   ni  D.  Mariano 
ha  sigut  may  lo  meu  pare,  ni  la  senyoreta  la 
meva  promesa,  ni  soch  lo  nebot  del  seu  oncle, 
ni  res  que  se  li  asembli  ni  somnihi,  que  no  aca- 
bo de  entendre  aquest  misteri,   que  estich  tip 
de  tanta  comèdia  y  finalment;  que  si  'm  volen 
despatxar,   que  'm  despatxin,   que  'm  casaré 
ab  la  cambrera  de  can  Llopis,    ;y  al  qui  no  li 
agradi  que  ho  dexi! 
^,  \^^  ^'^i  va  per  La  porta  de  la  esquerra.) 

Car.    U'ieíií.)  i Vaya  una  tirallonga!... 
Ros.     (rient.)  jJa  t'  ho  he  dit,   qu'  era  tocat  del  ala! 
Car.    En  efecte:  jperdonam! 
Ros.     (íM'  estimas  ara?... 
Car.    ;Si,  mona!  ,;y  tú?  {ap.)  iCasi  be  'm  feyas  tornar 

mico! 
Ros.     Jo  igualment:   y  que  me  'n   tinch  per  ditxosa. 
Car.     ;Y  jo,  soch  felis!  imolt  felis' 
Ros.     ;Cuànta  felicitat! 

{Se  'n  van  ahdós  per  la  porta  dreta.) 
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ESCENA  XIII     . 

D.  MARIANO  y  D.  JOAN,  {ahdós  que  entran 
pel  fondo.) 

D.  Jo.  Respecte  al  asumpto  del  tío,  la  combinació  es 
fàcil,  y  ben  sencilla.  Lo  meu  Carlitos  desem- 
penyarà  lo  paper  de  fiíl  de  vostè,  y  la  Rosalia 
de  pròpia  filla  meva.  Se  tanteja  1'  esprit  del 
vell^  se  4  conquista  ab  quatre  festetas  y  si  à 
pesar  d'  això  no  cambia  de  ideas,  se  li  diu  la 
vritat...  y  surti  '1  que  surti. 

Mar.    (iSap,  que  no  'm  desagrada  '1  seu  planV 

D.  Jo.  Y  ^r  accepta? 

Mar.    L'  accepto. 

Ç.  Jo.  iDons...  wanos  d  la  ohra!  Aliont  deuhen  ser 
los  noys?... 

Mar.    Los  he  vist  entrar;  deuhen  ser  à  V  altre  sala. 

D.  Jo.  Anem  à  prepararlos. 

Mar.    Per  aqui.  {se  ^n  i:an^  porta  de  la  dreta) 

{Pausa  molt  breu) 

ESCENA  VIV 

TIO,  pel  fondo,  luego  PERTCO 

( Tío  entra  pel  fondo  ab  un  tnaleti,  una  gàbia  ab  un 
lloro,  y  ab  un  gran  parayguas  sota  'I  bras.) 

Tío.     {desde  la  porta)  çAve   Maria? {ent^-ant) 'Mo 

m'  hauran  sentit.  ^;Ave  Maria? {per  Perico 

que  acaba  de  entrar)  Deu  lo  guard. 

Per.    Buenas.  f:Qui  'm  demana?... 

Tio.  Soch  don  Mariano  Lluch,  oncle  de  1'  amo  de 
aquesta  casa. 

Per.  (ab  fingida  alegria)  ^^Si?...  ;Tio!...  vostè  es  lo 
meu  tio!  (l^  abrassa.  ab  efusió  amanerada) 

Tío.     Que...  que...  pod  ser  ets  lo  fill  den  Mariano?... 

Per.    Lo  mateix,  senyor  oncla  tio. 

Tio.      ;Torna  à  abrassarme! 

Per.    íTío!  {abrassantlo)  ;Tio  onclal  ;tioI... 

Tio.      jQuina  alegria!         (mentres  s'  abrassan) 

Per.    (ap.)  Quina  comèdia.  {id.) 

Tio.     ^Y  lo  teu  pare?.,.  (:ahont  es  lo  teu  pare?... 

Per.     jMírissel!  (per  Mariano  que  acaba  d^  entrar) 
(Perico  se  'n  va  per  la  esquerra) 
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ESCENA  XV 

TIO,  D.  MAKIANO,  CARLOS,  ROSALIA  y  D.  JOAN 

Los  personatjes  aniran  surtint  I'  un  derrera  V  altre 
d  mida  que  s^  anomenan. 

Mar.    (ap.  surtint)  ;Es  lo  tío!  [alt  abrassantlo)  jTioI... 

Car.     (ap.     id.     )  iEs  lo  tio!  ío/i         id.         )  jTio!... 

Ros.  {ap.  id.  );Tio:...  (alt  abrassantlo)  iNostre 
tio! 

D.  Jo.  (ap.  id.  )  jEs  elil...  {alt  encaixant)  ;Senyor 
tio!  (A  mida  que  I'  abrassan^  lo  tio  mitj  se 
tambaleja  y  H  fan  anar  d'  aci  d^  allà,  mentres 
un  li  pren  la  maleta,  altre  la  gàbia,  I'  altre  lo 
paraiguas  y  per  últim  Rosalia  li  presenta  una 
cadira) 

Tio.     [ap.)  Me  fan  anar  com  una  pilota,  {s'  assenta) 

Mar.    i  Quina  satisfacció  la  nostra  I  ] 

Car.     ;0h  si!  [raolt   d   temps  y 

D.  Jo.  ;No  faltava  mes!  ?     un  xich  rdpid 

Ros.     ; Quina  alegria!  ) 

Tio.  {tot  esbofegant  del  traqueteix)  iGracias...  gra- 
eias...  moltas  gracias!...  {sosegantse)  ^lEs  à  dir 
que  no  m'  esperavan. 

Mar.    No  pas  tan  aviat. 

Tio.  Vaig  retardar  la  carta  per  darvos  una  sor- 
presa. 

Mar.    ; Grata  sorpresa!        i 

D.  Jo.  iFelis!  (    r>^    • , 

Ros.     ilnmensa!  /  mpid. 

Car.     jSublime!  ) 

Tio.  iMirantse  la  Rosalia,  ap.)  ^;Y  aquesta  flor  de- 
licada?... 

Mar.  [fent  las  respectivas  presentacions  al  tio)  Lo 
meu  gendra  {per  Carlos)  dich,  lo  meu  filí... 

Car.     Servidor...  {fentli  una  reverencia) 

Mar.  La  noya.  {per  Rosalia^  si,  la  filla,  digo  la  fu- 
tura esposa  del  noy. 

Ros.     Pera  servirlo...  {fent  una  reverencia) 

Tio.     ;]\rolt  maca! 

Mar.  [per  D.  Joan)  Y  don  Joan  Pastetas,  que  dich! 
Pastells,  futur  sogra  de  la  meva  nora... 

Tio.     {per  D.  Joan)  ;Celebro...  De  manera  que  tu?... 
{per  Carlos)  Vina,  acostat...  iVaya  vaya! 
í  Carlos  se  li  acosta,  lo  tio  se  'I  mira   detingu- 
dameni  y  diu)  ç^Com  pod  ser...  ;si  aquest  no  es 
lo  mateix  que  m^  ha  rebut  al  entrar... 
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Car.    (ap.)  jAdicís!  \ 

Ro8.     (ap.)  iQuín  descuyt! '.  Edpit. 

Mar.    (a29.)  iQuín  bunyoll  )  ■(alt.)  Ah,   bé,   no,   si... 

ijust!  te  rahó!  (mitj  confús  y  turhat)  laquet,  si, 

qu'  es  lo  meu  fill!  (per  Carlos.) 
Tio.     (J  V  altre... 
Mar.    c;L'  altre?...  1'  altre  també,  vuy  dir,  tampoch. 

Es  un  pobre  noy  que  '1  vai^^  recullir  de  petitet. 

y  ha  pres  la  costum  de  dirme  papa. 
TíO.     {ap  d  Mar.)  f;Trapillo  eh?  ;tunante... 
Ros.     ;Calla!  ^Podrà  pendre  alsruna  cosa  '1  tiet?... 
Tio.     No,  buf  ona;  moltas  gracias.  Fer  ara  no  desitjo 

més  que  un  vas  d'  aigua;  si  'm  fessin  lo  favor... 
Ros.     jAb  molt  gust!   Vaig  à  avisar  que  li  duguin. 

i  mitj  mutis.) 
Tio.     iAh!   y  de  passada  que  dongnin  una  friolera  à 

la  cotorra  ;pobreta! 
Ros.     ;Es  vritat!   Dons  m'  emporto   la  gàbia,  (agafa 

la  gàbia)  y  diu.  ^;L•orito? 

Tio.     Cuidado  que  no  es  gayre  mansa. 
Car.    T'  acompanyo,  jo  que  hi  entench  ab  los  lloros. 
Tio.     f:Pobre  animal!  Es  una  cotorra. 
Car.    (prenent  la  gàbia  de  mans  de   Rosalia  y  esti- 
rant d  aquesta)  ^Co^orrita..-.  ;vina  maca  vina, 

que  paparàs  bobo! 

(.Carlos  y  Rosalia  se  'n  van   per  la   esquerra. 

Carlos  ah  la  gàbia  d  la  md  esquerra  y  donant 

la  dreta  d  Rosalia. ) 
Tio.     (suspirant)  -Xo  podeu  figurarvos  lo  que  reven- 

tan  aquestos  viatjes,  à  la  meva  edadl 
D.  Jo.  íEs  natural!  Las  forsas  se  perdan... 
Mar.    Mes  are  ja  es  à  casa  y  podrà  descansar.   ^Vol 

que  1'  acompanyi  al  seu  cuarto?... 
Tio.     Luego:  aqui  mateix  me  raspallaré  la  roba,,  tot 

esj)erant  que  arribi  '1  mosso  ab  1'  altre  equipat- 

je.  Si  entretant  vols  fermhi  entrar  la  maleta... 
Mar.    Desseguida:  (.agafa  la  maleta  y  lo  paraiguas) 

y  al  mateix  temps  donaré  instruccions  al  ser- 

vey.     [se  ^n  va  per  la  dreta   ab  los   esmentats 

objectes. ) 
D.  Jo.  Y  jo  ab  lo  seu  permis...  ;à  vigilar  als  pollos! 
Tio.     i  Ah!  Cuydado  que  al  noj^  no  '1  piqui  la  cotorra! 
D.  Jo.  Graèias,  senyor  tio.  (se^  ^n  vd  per  la  esquerra) 

ESCENA  XVI 

TIO,  se  treu  la   americana  y  devant  del   mirall   vd 
respallantse  la  roba^  rentantse  las  mans,  etc,  etc. 

iTio:  tio...  y  tio!  ;que  tan  tio!  Sembla  un  agre- 
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,irat  de  boigs  aquesta  casal   Oh,  y  lo  qu'  es   en 

Marmno.    ab  las  sev^^s  vaciiacions Xo  sé 

perquè  me  sembla  que  hi  ha  mj^steri  en  aques- 
ta família.  En  fi^  veurem,  y  segons  com  vin- 
gui, los  planto  y  me  'n  vaig  a  la  fonda.  Are  à 
fer  la  tualet.  ;Un  home  de  la  meva  edat,  en- 
cara pod  donar  1'  opi,  si  se  empolayna!... 


ESCENA  XVII 

Dit,  y  PERICO  per  la  esquerra 

Per.  {portant,  en  plat,  un  vas  d'  aigua  ah  bolado.) 
Aqui  té  1"  aigua,  mi  senyor  oncla  tio. 

Tio.     (-Com...  (ap.)  jes  lo  bordet! 

Per.     ;Y  ab  bolado!  no  son  bolados. 

Tio.     (iQue (betc  lo  contingut  del  vas  y  continua) 

Jo  crech  qu'  ets  tu,  qui  'Is  fas,  los  bolados. 

Per.    rjo?...    ap. '  ;Xo  soch  pas  confiterl 

Tio.     Tu. 

Per.    <:Perque  ho  diu,  senyor  tio?... 

Tro.  Perquè  de  primer  m-  has  dit  qu''  erats  fill  den 
Mariano,  y  no  es  vritat. 

Per.    [ap. )  ;Adios {alt)  Ja  veurà:  jo jo  faig  lo 

que  'm  manan,  y...  y... 

Tio.  {cip  )  Me  'n  alegro  de  saberho  {alti  ^De  manera 
que  tu  no  m'  ets  nebot,.. 

Per.    No  senyo.  Jo  serveixo,  pera  serviíio. 

Tio.  Dons  {li  dona  una  moneda)  te:  pera  que  'm  di- 
guis la  vritat. 

Per.    {pren  la  moneda)  ;Graciasl  senyor  tio. 

Tio.  Prou  tiejar  y  contestam:  (^ Aquell  altre  jove  que 
passava  per  germà  teu?... 

Per.    Xo  ho  es. 

Tio.     fY  la  senyoreta? 

Per.    Tampoch.  * 

Tio.     r;Son  promesos?... 

Per.     iDesgraciadament!  Ell  me  P  ha  presa. 

Tio.  (^De  manera  que  tu  ab  ella...  iap.)  ;no  ho  puch 
creure! 

Per.    ;He  perdut  lo  plet!  \ap.  \  y  pera  això  canto. 

Tio.  {ap.)  iUn  altre  mysterü  {alt)  Però  vamos  à  veu- 
re: (fjo  meu  nebot,  es  viudo? 

Per.    Si  senyor. 

Tio.     r:Ab  quants  fills?... 

Per.    Aviat  ne  tindrà  dos. 

Tio.     f:Dos?... 

Per.    Ell  v...  v  ella. 
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» 

Tio.     Per  ara  iio  vny  saber  nies.  Ketirat. 

Per.    iQiie  ho  passi  bé,  senyor  tioí 

(Se  ^n  va  per  la  esquerra  ah  lo  plat  y  'I  vas) 

Tio.  ,;Tornemhil  ;  En  cara  hauré  de  ser  lo  tio  de  tot- 
hom per  que  tinch  diners!...  Però  aquesta  gent 
m'  enganyan'y  'Is  burlaré.  No  m^  agrada 
aquestos  mysteris.  ^;Y  ella,  la  noya?...  in'  es 
molt  de  guapa!  ;ella  si  que  m'  agrada! 


ESCENA   XVIII 

Dit  y  ROSALIA,  (per  la  esquerra.) 

Kos.  {desde  la  porta.)  ^.Se  pot  entrai'...  (Tio  se  posa 
la  americana.) 

Tio.     Si  filla.  ;Entra,  maca,  entra! 

Kos.  (entra.)  .-Ja  està  llest,  tiet?  Hem  de  anar  à 
taula. 

Tio.  Ja  acabo,  hermosa,  ;com  t^  dius  que  no  recor- 
do... 

Ros.     Rosalia,  pera  servirlo. 

Tio.  Gracias.  r;Sabs  qu'  ets  molt  maca?  ;més  que 
maca!  ihermosa! 

Ros.     Es  favor... 

Tio.  Es  Justícia.  Mal  aguanyada  noya  pei'a  los  pre- 
tendents que  t'  han  surtit. 

Ros.     ^.P^i'^ltié  ho  diu,  tio?... 

Tio.     Perquè  un  criat...  ifrancament' 

Ros.  (ap.)  jEn  Perico  haurà  xarrat  massa!  Dissimu- 
lem, (alt)  Ja  veurà,  en  Perico....  no  convenia. 

Tio.     ;Es  clar  que  no! 

Ros.  Ara,  lo  seu  nebot,  en  Carlitos...  ;Aquest  si  que 
m'  agrada! 

Tio.     Tú  ho  dius,  que  si,  però  jo,  ho  dupto. 

Ros.     No  se  '1  perquè. 

Tio.  Perquè  podrías  trobar  un  partit  molt  més  im- 
portant. Un  rich  que  't  fes  anar  ab  cotxa  ple- 
na de  brillants  y  joyas,  que  t'  ho  deixés  tot  y 
te  fes  felis  pera  tota  la  vida. 

Ros.  ;No  ho  cregui!  (cqy  ;veyam  ahont  anirà  à  pa- 
rar! 

Tio.  Y  lo  qu'  es  en  Carlitos  y  '1  seu  pare,  si  's  ra- 
fian  de  la  meva  herència... 

Ros.     ;,Cóm,..  [ap.)  vol  probarme. 

Tio.  Que  no  hi  contin,  encara.  Jo  puch  tornarme  à 
casar  y  primer  que  tot  es  la  pròpia  d^  na. 

Ros.  (ap.)  i  Adéu  herència!  (alt.)  ^;I)e  manera  que 
vostè,  ha  fet  ja  '1  pensament 
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Tio.  ;May  había  pensat  en  semblant  cosa!  però  des- 
de  que  soch  a  Espaiia,  desdo  i  moment  que  he 
entrat  en  acjuesta  casa,  me  sento  rejuvenit, 
més  que  rejuvenit,  encantat  y  més  que  encan- 
tat.... 

í^os.     rM^ié  més?... 

Tio.     Enamorat. bojament  de  una  ílona. 

Ros.  {ap.)  iMe  deixa  de  pedra!  \alt.)  /Y  de  qui?,  si 
es  pot  saber... 

Tio.  (De  qui?  ^de  qui  'm  preguntas?  ;Ab!...  {suspi- 
rant.)  Tú  ets  tingut  à  la  qüenta  dos  preten- 
dents, jdos!  Figurat  que  de  moment  te  'n  surt 
un  altre. 

Ros.     ;Y  foran  tres!  \ap.'  iquin  fàstich! 

Tio.  Un  altre  qu'  es  riquíssim  que  està  bojament 
enamorat  de  tú,  que  posa  à  la  teva  disposici(3 
tot  ío  seu  cor,  tot  lo  seu  carinyo.  totas  las  se- 
'vas  riquesas.  ^íLo  vaidrías?... 

Ros.     {ap.)   ;Deu  me  'n  guart!  {alt.)  segons  qui  fos... 

TíO.  iSoch,  jo!  maca:  y  si  vols  ser. la  meva  esposa, 
contestani  dessçguida  ;no  -mfassis  més  sufrir' 

Ros.  (ay.)  Seguim  la  comèdia  [alt.)  Això  es  molt  se- 
rio, mas  serio  del  que  's  pensa. 

Tio.     {melós:)  ^Me  contestaràs,  rateta?... 

Ros.     Haig  de  pensarmhi  f:soch  tant  jove  per  vostè. . . 

Tio.  jNo  importa!  pensàthi  y  no  tardis  en  contes- 
tarme.  {ap.)  jSerà  mijva! 

Ros.     Dons  m'  hi  pensaré. 

Tio.  Si,  filla:  ^;vulgitessis  ajudarme  à  fer  lo  llàs  de 
la  corbata? 

Ros.  Ab  molt  gust.  {Rosalia  li  fa  lo  Has  de  la  cor- 
bata m  entres  Tio  diu) 

Tio.  Deixam  que  depositi  en  ta'  front  angelical  la 
primera  mostra  d'  afecte,    {li  fa  un  petó). 

Ros.  ^;Yaretio...  (se  'n  va  rdpit  per  la  dreta.  En 
lo  precís  moment  en  que  'I  tio  fd  'I  petó  d  Ro- 
salia, apareix  Carlos  per  la  porta  de  V  esque- 
rra, presenciant  V  acte. 


ESCENA   XIX 

TIO  y  CARLOS 

Car.  {molt  d  temps,  é  indignat  per  lo  que  acaba  de 
presenciar)  iGracias!  imoltas  gracias,  tio!  jNo 
m'  esperava  de  vostè  semblants  llibertats  ab 
la  que  lia  de  ser  la  meva  esposa! 

Tio.     {ap.  y  confús)  iJo  estich  fresch! 


Car.  Això  no  ho  comporto  are,  ni  may;  fins  me  pe- 
nedeixo de  que  ha£i*i  posat  Jos  peus  en  aquesta 
casa. 

Tio.     Però  si... 

Car.  ;No  hi  ha  peros  que  hi  valgan!  <;Aixó  es  la  mo- 
ral? ^Aixó  es  la  virtud?  f:Aquest  es  I""  exem*^ 
pley...  jMentida!  y  lo  qu'  es  ella...  ella...  se 
recordarà  de  mi. 

Tio.     ^;Pensas  venjarte?... 

Car.     ;Vuy  venjansa! 

Tio.  Dons  jo  prench  à  la  Rosalia  baix  ma  protecció 
perquè  la  estimo  y  te  de  ser  la  meva  esposa. 

Car.    ^Com? ique  diu,   desgraciat!    ;tremoli!  f-;ho 

sent?  itremoli! 

Tio.     No  sé  '1  perquè. 

Car.  Perquè  vuy  venjantsa,  crudel,  terrible,  impla- 
cable! y  vostè  serà  '1  primer  que  pagarà  la 
festa.  Senyor  meu,  los  dos  no  cabem  ja  en  la 
terra.  ;Vell  impudich!  jindómit!  jsarcàstich! 
;vell  impertèrrit!  preparis  à  morir,  perquè  de- 
mà li  envio  los  padrins. 

Tio.  òLos  de  la  boda...  ja...  ja...  {rient)  ;carquinyo- 
li,  mes  que  carquinyoli...  ja...  ja. 

Car.  ç^W  insulta?...  Demà  '1  desafio:  però  à  mort 
f^ho  sent?,  ;à  mort!  y  serè  jo  qui  '1  mataré,  per 
que  'm  protegirà  la  Mare  de  Deu  del  Carme  y 
un  cop  al  lloch  del  combat,  com  à  vostè  las  ca- 
mas  li  fan  tintinas...  (imita  tirar  lo  floret)  sis 
sas,  sis,  sas...  lo  passo  de  mitj  à  mitj. 

Tio.     ç^Estàs  resolt  à  cometre  un  onclicidi?... 

Car.  (:Un  onclicidi...  ;no  es  vritat!  un  homicidi  y  ab 
prou  feynas. 

Tio.     Jo  soch  lo  teu  oncle. . 

Car.    No  senyor. 

Tio.     ^;No? 

Car.    Tal  com  me  veu,  jo  no  soch  fill  del  meu  pare. 

Tio.     iDesgraciat!  órenegas  de  la  família? 

Car.    Don  Mariano  no  es  lo  meu  pare. 

Tio.     r;Que  dius...  Però  ella...  ella... 

Car.  Tampoch  es  filla  del  seu  pare.  Lo  meu  pare  y 
lo  pare  d'  ella  son  diferents  pares. 

Tio.     lAhont  anirem  à  parar!... 

Car.     Ab  això,  demà...  ;al  camp  de  1'  honor! 

Tio.     ;No  hi  vaig! 

Car.     ;Cobart!  imés  que  cobart! 

Tio.  jLa  conciencia  m'  ho  priva  de  batrem  ab  un 
home  que  .no  es  fill  del  seu  pare! 

Car.  íAíxó  mès!  insolent.  ;Are  si  que  no  m'  aguanto 
[fd  ademún  d'  agredir  al  Tio,  però  se  conté  al 
sentirlo  que  crida.) 


ïío.      ab  pur  1/  resguardantsc  r rida  ;Mariano...  Ma- 
riano...  . 


ESCENA  XX 

Dits,  MARIAXO,  D.  JOAN,  ROSALIA  y  al 
finca  PERICO. 

Mar.    {Síirtint.)  ç^Qué  li  passa  tío? 
Ros.     {surt.)  (^Qué  necessita,  '1  tiet? 
D.  Jo.  {síLvt.)  f^Qué  se  li  ofereix... 

Tio.     yi  Mar.)  ^;Què  '1  teu  fill 

Mar.    (iCom 

Car.    (ap.  d  Tio.)  Ni  un  mot,  y  li  perdono  la  A'ida. 

Ros.    .(-;Qué  es... 

Tio.     Que  en   aquesta  casa  passan  certas  cosas  que 

no   son  del  meu   gust  y  que  me  'n  vaig  à  la 

fonda. 
Mar.    ;No!...  . 

Car.     jCa!  j   JRdpit  d  un  temps. 

Ros.     jlmpossiblel    ( 

Tio.     Y  al  pròxim  s-apor...  cap  à  Buenos  Aires. 
Mar.    ;Per  mort  de  Deu,  calmisi  < 
D.  Jo.  iSosseguis!  j  Rdpit  d  un  temps. 

Car.     ;Raportis!  ( 

Tio.     ;Adeu  siau  per  semprel  ja  no  tindreu  tío  ni  he- 
rència! 
Ros.     (ajenollantse  devant  del  tio  y  en  tó  de  precli.) 

;TioI  iper  mort  de  Deu  perdonins!  ;tío!  ipobre, 

tío! 
Tio.     iQué  tío  ni  ràbas  fregits!  iSi  jo  nò  te  'n  soch  de 

tío!  {Rosalia  s^  aixeca  y  s^  aparta  del  tio.) 
]\[ar.    Si  senyor.  lAquesta  es  ma  pròpia  y  única  filla! 
Tio.     (transició.)  iDq  veras?... 
Ros.     Es  la  vritat;   mes  com  tenían  noticia  de  que 

vulía  excluhí  à  las  donas  de  la  herència... 
Tio.     No  serà  aixís.    ;Neboda  meva!    [vina  'Is  meus 

brassos!  Demà  cambio  '1  testament.  jTot!  itot! 

serà  per  tú... 
Mar.    Gracias  tío  y  perdonins. 
Ros.     Ab  una  condició. 
Tío.     ,;Qué... 

Ros.     Que  'm  casaré  ab  en  Carlitos. 
Tio.     Consento  y  jo  viuré  ab  vosaltres. 
Car.    |May!  jno  senyo  no!  ab  això  no  hi  passo.  Jo  vuy 

viure  sols  en  ma  pròpia  casa,  ab  la  Rosalia. 
Ros.     iEstà  en  lo  just! 
Tio.     També  y  consento.  Viuré  ab  en  Mariano. 
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Tots.  Gracias. 

Ros.    -Y  are  à  la  taula  y  reynl  V  alegria. 

Tio.     Anemhi  {vrijt  mutis  tots.) 

Per.     (surt  esquerra.)   ;Alto!    (s^  agenolla  ^l  peus  del 
tio.) 

Tots.  íQví^... 

Per.    ;Y  per  mi,  senyor  tio. 

Car.    Lo  manicomi  de  San  Boy. 

Tio.     íNo!  iVuit  mil  rals  per  quan  fe  casis!  [aixecant- 
se)  ab  la  cambrera. 

Per.     jAh  salau!  jMoltas  gracias,  oncla  tio. 

Tio.     Las  gracias  als  senyors  {yel  imhlich.) 

Per.    Al  públich. 

Molt  serà  1'  agrahiment 

que  'Is  tindrem,  junts  ab  1'  autor, 

si  aplaudeixan  per  favor 

«Lo  Secret  d'  un  Testament.» 
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Scnit  Jordi  mata  Varanya,  comèdia  en  1  acte.  1 

La  dona  y  labaylarina,  comèdia,  per  A.  Guasch  Tom- 

bas  y  F.  Dalmases  Gil,  1  acte 1 

Pintura  fi  de  siyle,l  'AÇ,i% 1         - 
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